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BEZPEČNĚ AŽ NA VRCHOL
S VÝROBKY OD SPOLEČNOSTI HAILO
SPOLEČNOST HAILO JE PŘIPRAVENA NA VŠECHNY NOVÉ ZMĚNY V NOVÉ NORMĚ!

B E Z P E Č N Ě A Ž N A V R C H O L S V Ý R O B K Y O D S P O L E Č N O S T I H A I L O !

DIN
EN 131

AKTUALIZACE DLE NOVÉ NORMY DIN EN 131



AKTUALIZACE DLE NOVÉ NORMY DIN EN 131

Norma DIN EN 131 platí pro všechny „přenosné žebříky“ 
(to znamená žebříky, které lze přenášet).

Opěrné žebříky o délce 3 m nebo větší musí být 
vybaveny trvale namontovanou rozšířenou 
stabilizační vzpěrou.

Stávající stabilizační tyče musí být rozšířeny 
až na 1,2 m.

Pro prevenci přidání stabilizačních tyčí pro 2 a 3dílné 
žebříky musí být připevněný díl (pokud je žebřík > 3 m) 
vytvořen tak, aby byl neoddělitelný.

Hailo will fit

to ladders

Část 1 uvádí definice a základní názvy a určuje základní 
charakteristiky pro navrhování žebříků (aktivované od února 
2016).

Část 2 určuje požadavky, zkušební metody a označování 
žebříků (aktivované od dubna 2017).

Část 3 pokrývá návody k používání 
2018).

(aktivované od ledna 

Další normy platí pro schůdky, specializované žebříky 
(například požární žebříky, střešní žebříky a mobilní žebříky) 
a lešení.

Normy většinou reviduje Německý ústav pro průmyslovou 
normalizaci (DIN) v pravidelných intervalech 5 let a identifikuje 
jakékoli potřebné aktualizace.

Následující 3 části normy DIN EN 131 jsou:

D I N E N 1 3 1

P Ř E H L E D Z Á S A D N Í C H Z M Ě N

PŘÍČLOVÉ ŽEBŘÍKY

STUPADLOVÉ 
ŽEBŘÍKY

ROZŠÍŘENÁ STABIL IZAČNÍ VZPĚRA

DIN EN 131-1:

DIN EN 131-1

DIN EN 131-2:

DIN EN 131-3:

DIN EN 131-1 DIN EN 131-2 DIN EN 131-3
ROZŠÍŘENÁ 

STABILIZAČNÍ VZPĚRA
NOVÉ TŘÍDY

ŽEBŘÍKŮ
NÁVODY K POUŽÍVÁNÍ

& PIKTOGRAMY

AKTIVOVÁNO

T E R M Í N Y, T Y P Y A F U N K Č N Í R O Z M Ě R Y

Společnost Hailo vybaví 
stabilizační tyčí všechny své 
opěrné žebříky o velikosti 
3 m a větší.

Všechny součásti 2 a 3dílných 
žebříků budou vyráběny tak, 
aby byly neoddělitelné.



Je nutné provádět různé nové zkoušky, například 
ohledně pevnosti, zkrutu, vlivu únavy materiálů 
na jejich životnost a protiskluzových vlastností 
materiálů.

Nová norma využívá následující klasifikaci:

• Soukromí uživatelé
• Zkuš. zatížení F [N] 2250
• Dynamické zkoušení
   pro 10 000 cyklů

• Profesionální uživatelé
• Zkuš. zatížení F [N] 2700
• Dynamické zkoušení
   pro 50 000 cyklů

Podrobné návody k používání jsou přiloženy ke každému 
žebříku s textem v příslušném jazyce a obsahují rozmanité 
informace, včetně rozsahu dodávky, instalace, různých 
nastavení a vysvětlivek piktogramů.

Štítky připevněné k štěřínům výrobku obsahují 
nové barevné informativní piktogramy.

Původní velikost 1,5 x 1,5 cm

Nové zkušební přístroje a zařízení 
již byly nakoupeny a instalovány.

Žebříky Hailo jsou konstruovány tak, aby splňovaly 
nejvyšší možné požadavky. Všechny, kromě žebříku 
pro domácnosti L20, jsou klasifikovány jako 
PROFESIONÁLNÍ a jsou konstrukčně přizpůsobeny 
pro tuto třídu žebříků.

Všechny žebříky Hailo se dodávají 
s návodem k používání…

...a novými štítky na štěřínech.

ZKOUŠENÍ

TŘÍDY ŽEBŘÍKŮ

NEPROFESIONÁLNÍ PROFESIONÁLNÍ

POKYNY PRO UŽIVATELE

PIKTOGRAMY

DIN EN 131-2

DIN EN 131-3

P O Ž A D AV K Y, Z K O U Š E N Í A Z N A Č E N Í

N ÁV O D Y K P O U Ž Í VÁ N Í + Z N A Č E N Í

Use and Operating Instructions
CZ St epladders / Double -sided ladders 

3 A  =  235 cm 
B  =    62 cm

A  =  125 cm 
B  =    43 cm 
C  =    75 cm

A  =  138 cm 
B  =    43 cm 
C  =    14 cm

max. 
150 kg

1.= 4,0 kg 
2.= 3,6 kg

4 A  =  260 cm 
B  =    84 cm

A  =  146 cm 
B  =    46 cm 
C  =    90 cm

A  =  161 cm 
B  =    46 cm 
C  =    14 cm

max. 
150 kg

1.= 4,8 kg 
2.= 4,4 kg

5 A  =  280 cm 
B  =  106 cm

A  =  168 cm 
B  =    48 cm 
C  =  105 cm

A  =  184 cm 
B  =    48 cm 
C  =    14 cm

max. 
150 kg

1.= 5,8 kg 
2.= 5,3 kg

6 A  =  305 cm 
B  =  128 cm

A  =  190 cm 
B  =    51 cm 
C  =  120 cm

A  =  208 cm 
B  =    51 cm 
C  =    14 cm

max. 
150 kg

1.= 6,6 kg 
2.= 6,2 kg

7 A  =  325 cm 
B  =  150 cm

A  =  212 cm 
B  =    54 cm 
C  =  135 cm

A  =  232 cm 
B  =    54 cm 
C  =    14 cm

max. 
150 kg

1.= 7,9 kg 
2.= 7,5 kg

8 A  =  345 cm 
B  =  172 cm

A  =  233 cm 
B  =    56 cm 
C  =  150 cm

A  =  255 cm 
B  =    56 cm 
C  =    14 cm

max. 
150 kg

1.= 9,1 kg 
2.= 8,7 kg

3 A  =  235 cm 
B  =    62 cm

A  =  125 cm 
B  =    43 cm 
C  =    75 cm

A  =  138 cm 
B  =    43 cm 
C  =    14 cm

max. 
225 kg 5,0 kg

4 A  =  260 cm 
B  =    84 cm

A  =  146 cm 
B  =    46 cm 
C  =    90 cm

A  =  161 cm 
B  =    46 cm 
C  =    14 cm

max. 
225 kg 6,0 kg

5 A  =  280 cm 
B  =  106 cm

A  =  168 cm 
B  =    48 cm 
C  =  105 cm

A  =  184 cm 
B  =    48 cm 
C  =    14 cm

max. 
225 kg 7,0 kg

6 A  =  305 cm 
B  =  128 cm

A  =  190 cm 
B  =    51 cm 
C  =  120 cm

A  =  208 cm 
B  =    51 cm 
C  =    14 cm

max. 
225 kg 8,5 kg

4 A  =  260 cm 
B  =    84 cm

A  =  146 cm 
B  =    65 cm 
C  =    90 cm

A  =  161 cm 
B  =    46 cm 
C  =    14 cm

max. 
150 kg 5,5 kg

5 A  =  280 cm 
B  =  106 cm

A  =  168 cm 
B  =    65 cm 
C  =  105 cm

A  =  184 cm 
B  =    48 cm 
C  =    14 cm

max. 
150 kg 6,5 kg

6 A  =  305 cm 
B  =  128 cm

A  =  190 cm 
B  =    65 cm 
C  =  120 cm

A  =  208 cm 
B  =    51 cm 
C  =    14 cm

max. 
150 kg 7,3 kg

2 x 5 A  =  265 cm 
B  =     xx cm

A  =  110 cm 
B  =    48 cm 
C  =  100 cm

A  =  120 cm 
B  =    48 cm 
C  =    17 cm

max. 
150 kg 5,0 kg

2 x 7 A  =  320 cm 
B  =     xx cm

A  =  154 cm 
B  =    53 cm 
C  =  138 cm

A  =  167 cm 
B  =    54 cm 
C  =    17 cm

max. 
150 kg 7,2 kg

4 A  =  260 cm 
B  =    84 cm

A  =  146 cm 
B  =    45 cm 
C  =    90 cm

A  =  158 cm 
B  =    45 cm 
C  =    12 cm

max. 
150 kg 3,9 kg

3 A  =  235 cm 
B  =    62 cm

A  =  125 cm 
B  =    43 cm 
C  =    75 cm

1. A  = 138 cm 
2. A  = 136 cm 
    B  =   43 cm 
    C  =   13 cm

max. 
150 kg 3,3 kg

4 A  =  260 cm 
B  =    84 cm

A  =  146 cm 
B  =    46 cm 
C  =    90 cm

1. A  = 161 cm 
2. A  = 159 cm 
    B  =   46 cm 
    C  =   13 cm

max. 
150 kg 3,9 kg

5 A  =  280 cm 
B  =  106 cm

A  =  168 cm 
B  =    48 cm 
C  =  105 cm

1. A  = 184 cm 
2. A  = 182 cm 
    B  =   48 cm 
    C  =   13 cm

max. 
150 kg 4,6 kg

6 A  =  305 cm 
B  =  128 cm

A  =  190 cm 
B  =    51 cm 
C  =  120 cm

1. A  = 208 cm 
2. A  = 206 cm 
    B  =   51 cm 
    C  =   13 cm

max. 
150 kg 5,5 kg

7 A  =  325 cm 
B  =  150 cm

A  =  212 cm 
B  =    54 cm 
C  =  135 cm

1. A  = 232 cm 
2. A  = 230 cm 
    B  =   54 cm 
    C  =   13 cm

max. 
150 kg 6,3 kg

8 A  =  345 cm 
B  =  172 cm

A  =  233 cm 
B  =    56 cm 
C  =  150 cm

1. A  = 255 cm 
2. A  = 253 cm 
    B  =   56 cm 
    C  =   13 cm

max. 
150 kg 7,3 kg

1. 
8030-xx x

2. 
8040-xx x

8020-xx x

8010-xx x

8120-xx x

8655-xx x

8657-xx x

Gebrauchs- und Bedienungsanleitung
DE Stufenstehleit ern / Doppelstufenleitern 

Use and Operating Instructions
GB St epladders / Double -sided ladders 

Gebrauchs- und Bedienungsanleitung
FR Stufenstehleit ern / Doppelstufenleitern 

Use and Operating Instructions
ES St epladders / Double -sided ladders 

Gebrauchs- und Bedienungsanleitung
IT Stufenstehleit ern / Doppelstufenleitern 

Use and Operating Instructions
NL St epladders / Double -sided ladders 

Gebrauchs- und Bedienungsanleitung
PT Stufenstehleit ern / Doppelstufenleitern 

Gebrauchs- und Bedienungsanleitung
RU Stufenstehleit ern / Doppelstufenleitern 

Use and Operating Instructions
TR St epladders / Double -sided ladders 

2 x 5  
2 x 7

86 55 -xxx 
86 57 -xxx

1. 
8160-xx x

2. 
8150-xx x 
8140-xx x

3.

3 / 4 / 5 / 6  
4 / 5 / 6  

3 / 4 / 5 / 6 / 7 / 8  
3 / 4 / 5 / 6 / 7 / 8  
3 / 4 / 5 / 6 / 7 / 8  
3 / 4 / 5 / 6 / 7 / 8  
3 / 4 / 5 / 6 / 7 / 8  

4

80 10 -xxx 
80 20 -xxx 
80 30 -xxx 
80 40 -xxx 
81 60 -xxx 
81 50 -xxx 
81 40 -xxx 
81 20 -xxx

Gebrauchs- und Bedienungsanleitung
GR Stufenstehleit ern / Doppelstufenleitern 

Use and Operating Instructions
LT St epladders / Double -sided ladders 

Gebrauchs- und Bedienungsanleitung
RO Stufenstehleit ern / Doppelstufenleitern 

Use and Operating Instructions
SK St epladders / Double -sided ladders 

Gebrauchs- und Bedienungsanleitung
SE Stufenstehleit ern / Doppelstufenleitern 

Use and Operating Instructions
NO St epladders / Double -sided ladders 

Gebrauchs- und Bedienungsanleitung
JP Stufenstehleit ern / Doppelstufenleitern 

Use and Operating Instructions
CN St epladders / Double -sided ladders 

Gebrauchs- und Bedienungsanleitung
LV Stufenstehleit ern / Doppelstufenleitern 

1. Einleitung

Diese Gebrauchs- und Bedienungsanleitung besch reibt die siche re Verwendung der  
Stufenstehleitern und Doppelstufenleitern.  
Bitte lesen Sie vor Gebrauch diese Gebrauchs- und Bedienungsanleitung aus Gründen der 
Sicherheit gut durch und bewahren sie für künftiges Nachlesen auf. 
Die Stufenstehleitern und Doppelstufenlei tern erfüllen die Anfo rderungen der Europäischen 
Norm DIN EN 131-1-2.  
Bei Weitergabe der Leiter ist die Gebrauchs- und Bedienungsanleitung mitzugeben. 

2. Bestimmungsgemäßer Gebrauch

Diese Leiter ist ein mobiles Arbeitsmit tel, das an unterschiedlichen Orten eingesetzt werden 
kann. Mit dieser Leiter können Arbeiten geringen Umfangs in Höhen durchgeführt werden, bei 
denen die Verwendung anderer Arbeitsmittel nicht verhältnismäßig ist (siehe Betriebsmittelsi-
cherheitsverordnung). 
Diese Leiter darf nur, wie in dieser Geb rauchs- und Bedienungsanleitung beschri eben, verwen-
det werden.  Jede andere Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß. Für Schäden, die durch 
nicht bestimmungsgemäßen Gebrauch entstanden sind, wird keine Haftung übernommen.  
Veränderungen an der Leiter, die nicht vom Hersteller autorisiert sind, führen zum Erlöschen der 
Garantie und Gewährleistung.

Gebrauchs- und BedienungsanleitungDE

3. Technische Informationen

Die einzelnen Stufenstehleitern und Doppelstufenlei tern unterscheiden sich du rch die Anzahl der 
Leiterstufen und unterschiedlicher Ausstattungen. 
Die für den je weiligen Leitertyp maßgeblichen  Technischen Inform ationen und produktspezi-
schen Angaben sind auf der Leiterkennzeichnung [B] direkt am Produkt angebracht.

 Stufenstehleiter
[A] Stufenstehleiter (2-teilig)  
[A-1] Vor derer Steigschenkel 
[A-2] Hinter er Stützschenkel 
[B] Leiterkennzeichnung 
[C] Leiterfuß 
[D] Spannseile (je nach Bauart) 
[E] Plattform
[F] Multifunktions-Schale    
 (Art.-Nr.  8010-xxx / 8020-xxx / 8030-xxx / 8040-xxx / 8160-xxx)
[G] Haltebügel   (Art.-Nr.  8150-xxx / 8140-xxx / 8120-xxx)
[H] Sicherheits-Haltebügel   (Art.-Nr.  8010-xxx / 8030-xxx)
[I] Bodenschienen   (Art.-Nr.  8020-xxx)

 Doppelstufenleiter
[A] Doppelstufenleiter (2-teilig) 
[A-1] B esteigbarer Leiterschenkel 
[A-2] B esteigbarer Leiterschenkel 
[B] Leiterkennzeichnung 
[C] Leiterfuß 
[D] Spannseile

4.  Lieferumfang 

4.1 = Art.-Nr.  8020-xxx 
4.2 = Art.-Nr.  8010-xxx / 8030-xxx / 8040-xxx / 8160-xxx / 8150-xxx / 8140-xxx / 8120-xxx 
4.3 = Art.-Nr.  8655-xxx / 8657-xxx

5.  Anleitung für den Zusammenbau

Die Stufenstehleitern 8020-xxx sind mit zwei zusätzlichen Bodenschienen ausgest attet. Diese 
abnehmbaren Bodenschienen sorgen für optimale Standsicherheit auf Wiesen- und Gartenbö-
den. Mit oder ohne Bodenschiene auch als Haushaltsleiter im Innenbereich verwendbar. 
Die beiden Bodenschienen sind an der Rücks eite der Stufenstehleiter eingeclipst und können 
dort –wenn die Leiter gelagert wird– ggf. auch wieder eingesetzt werden.

1.  Beide Bodenschienen [ I] entnehmen und 4 Grimut tern [ I-1] lösen.   2.  Stufenstehleiter 
aufstellen (siehe 6. Aufbau / Bedienung) und beide Bodenschienen mit den 4 verstellbaren 
Hammerkopfschrauben [I -2] an den Leiterholmen positionieren.   3.  Bodenschienen ausrichten.   
4.  Bodenschienen mit Grimutt ern [I -1] am Leiterholm festschrauben.

6.  Aufbau/ Bedienung

Beim Aufstellen der Stufenstehleiter bzw. der Doppelstufenleiter auf die vollständige, gesicherte 
Önung der beiden Leiterteile achten. Falsche Stellung der Leiter vermeiden. 
Bei Stufenstehleitern Plattform [E] zusätzlich verriegeln; die Plattform muss vollständig und 
sicher auiegen. Die Spannseile [D] der Stufens tehleitern (sofern durch die Bauart vorhanden) 
und der Doppelstufenleitern müssen vollständig gespannt sein.

Aufbewahrung der Stufenstehleiter: Plattform [D] etwas anheben und Leiter ganz zusam -
menklappen. Aufbewahrung der Doppelstufenleiter: Nach der Benutzung ein Leiterteil etwas 
anheben und die Leiter ganz zusammenklappen.

Die Stufenstehleitern 8010-xxx / 8030-xxx haben zusätzlich einen ausziehba ren Sicherheits-
Haltebügel. Bedienung des Sicherheits-Haltebügels [F]: 
Sicherheits-Hal tebügel ausziehen:   1.  Haltebügel nach oben ausziehen. 2.  Der Haltebügel 
rastet in der oberen Position selbsttätig ein.  
Sicherheits-Haltebügel ei nsc hieben:   3 . Zunächst auf einer Seite die Arretierung mit dem Ent-
riegelungsknopf [F-1] lösen,  4.  Haltebügel auf dieser Seite nur soweit einschieben, dass er nicht 
mehr selbsttätig einrastet,  5. Ar retierung auf der anderen Seite mit dem Entriegelungsknopf 
[F-1] lösen und   6.  Haltebügel vollständig einschieben.

7. Sicherheitshinweise

7.1  Kennzeichnungen für Stehleitern

01. Anleitung vollständig lesen. Zusätzliche Informationen zur Leiter sind im Internet erhältlich.  
02. Maximale Belastung:  225 kg =  Art.-Nr. 8010-xxx,   150 kg =  Art.-Nr. 8020-xxx / 8030-xxx /  
 8040-xxx / 8160-xxx / 8150-xxx / 8140-xxx / 8120-xxx,  Art.-Nr. 8655-xxx / 8657-xxx 
03. Leiter auf ebenen Untergrund aufstellen 
04. Auf vollständige, gesicherte Önung der beiden L eiterteile vor dem Gebrauch achten.  
05. Seitliches Hinauslehnen vermeiden. 
06. Leiter auf festen Untergrund aufstellen. 
07. Seitliches Wegsteigen von der Leiter ist unzulässi g. 
08. Vorhandene Spreizsicherungen/Sperreinrichtungen müssen einrasten.

7.2  Allgemeine Sicherheitshinweise

Beim Einsatz der Leiter müssen mögliche Risiken immer beachtet werden. Es besteht die Gefahr, 
von der Leiter abzustürzen oder dass die Leiter umfällt; dadurch können Personen verletzt und 
Gegenstände beschädigt werden. Bei der Handhabung der Leiter besteht eine Verletzungsgefahr 
durch Quetsch- und Scherstellen. Alle Arbeiten mit und auf der Leiter sind deshalb so durchzu-
führen, dass diese Gefahren so gering wie möglich gehalten werden. 

Die Leiter ist nur für leic hte Arbeiten von kurzer Dauer zu verwenden. Nicht zu lange ohne 
regelmäßige Unterbrechungen auf der Leiter arbeiten (Müdigkeit gefährdet einen sicheren 
Gebrauch). Die Leiter muss für den jeweiligen Einsatz geeignet sein und darf nur in vorgeschrie-
bener Aufstellposition verwendet werden. Nur vorgesehene Trittächen benutz en. Die Leiter 
bzw. Teile der Leiter dürfen nicht verändert werden. Auf sicheren Halt beim Arbeiten sowie beim 
Auf- und Abstieg achten. Leiter während der Benutzung nicht verschieben. 

Die nationalen, gültigen Bestimmungen sind –besonders bei p rofessionellem Einsatz–  
unbedingt einzuhalten. 

7.3  Vor dem Gebrauch der Leiter 

01. Sind Sie gesundheitlich in der Lage, die Leiter zu benutzen? Bestimmte gesundheitliche  
 Gegebenheiten, Medikamenteneinnahme, Alkohol- oder Drogenmissbrauch können bei  
 Benutzung der Leiter zu einer Gefährdung der Sicherheit führen. 
02. Beim Transport von Leitern auf Dachträgern oder in einem LKW zur Verhinderung von  
 Schäden sichers tellen, dass sie auf angemessene  Weise befestigt oder angeb racht sind. 
03. Prüfen der Leiter nach der Lieferung und vor der ersten Benutzung, um den Zustand und  
 die Funktion aller Teile festzustellen.  
04. Sichtprüfung der Leiter auf Beschädigung und sichere Benutzung zu Beginn jedes Arbeits- 
 tages, an dem die Leiter benutzt werden soll. 
05. Für gewerbliche Benutzer ist eine regelmäßige Überprüfung durch eine hierfür befähigte  
 Person erforderlich  (Betriebssicherheitsverordnung). 
06. Sicherstellen, dass die Leiter für den jeweiligen Einsatz geeignet ist. 
07. Keine beschädigte Leiter benutzen. 
08. Alle Verunreinigungen an der Leiter beseitigen, z.B. nasse Farbe, Schmutz, Öl oder Schnee. 
09. Vor der Benutzung einer Leiter bei der Arbeit sollte eine Risikobewertung (Gefährdungs-  
 beurteilung) gemäß Betriebssicherheitsverordnung durchgeführt werden. 

max. 1

AKTIVOVÁNO

AKTIVOVÁNO



=      bylo již aktivováno

=      
        implementovány do konce této přechodové fáze. Během této fáze lze výrobky vyrábět a prodávat podle staré 
        normy i nové normy. Po dokončení přechodové fáze se budou výrobky vyrábět podle nové normy.

všechny požadavky částí 1, 2 a 3 normy DIN EN 131 (tzn. DIN EN 131-1, 131-2 a 131-3) musí být 

=      
        Konečná definice nebude možná, dokud Německý ústav pro průmyslovou normalizaci (DIN) oficiálně nevydá 
        část normy DIN EN 131-3.

Prognóza načasování založená na současném stavu poznání (červen 2017)

Č A S O VÁ O S A

VYSVĚTLIVKY

2016 2017 2018

DIN
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ŽEBŘÍKY

PŘÍČLOVÉ 
ŽEBŘÍKY

DIN
EN 131-2

DIN
EN 131-3

LED

AKTIVOVÁNO

AKTIVOVÁNO

PLÁN

LED LEDÚN

PŘECHODOVÁ FÁZE STARÉ NORMY, ČÁST 1

PŘECHODOVÁ FÁZE STARÉ NORMY, ČÁST 2

PŘECHOD 
DO

FÁZE RESTRUKTURALIZACE 
SPOLEČNOSTI HAILO

FÁZE RESTRUKTURALIZACE 
SPOLEČNOSTI HAILO

DO KONCE ŘÍJNA 2017

DO KONCE PROSINCE 2017

KONCE
ČERVNA 2018

ÚN ÚNDUB DUBKVĚ KVĚČER ČERČEC ČECSRP SRPŽÁŘ ŽÁŘŘÍJ ŘÍJLIS LISPRO PROBŘE BŘE

INFORMACE PRO PRODEJCE

• Není nutné vracet žádné žebříky!

• Již od 1. listopadu 2016 společnost Hailo vyrábí žebříky podle nové normy DIN EN 131-1.

• Všechny žebříky vyrobené do konce prosince 2017 lze dodávat prodejcům i po datu 1. ledna 2018 
   a lze je nabízet k prodeji bez omezení.

• Výrobky vyrobené podle staré normy lze stále používat. Není nutné dodatečně vybavit výrobky 
   stabilizační vzpěrou.
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AKTUALIZACE DLE NOVÉ NORMY DIN EN 131
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